
第三十二课第三十二课第三十二课第三十二课  比赛太紧张了比赛太紧张了比赛太紧张了比赛太紧张了！！！！    復習問題 

 

（（（（一一一一））））    

1．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 一直这些天都没看见你。 

b. 更让我兴奋的是我喜欢的球星都来了。 

c. 昨天的雨下得真不小！ 

d. 这个机会太难得了。 

 

2． 次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 他们进一个球可真不容易。 

b. 观众们不停地喊他们的名字。 

c. 我的嗓子都喊疼了。 

d.为了我看这场比赛，差点儿没感冒。 

 

3．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 大家觉得我们没有希望赢。 

b. 他们进了一个球以后，全场的人都更兴奋了。 

c. 我们大声地加油给他们。 

d. 我昨天真应该去看这场比赛。 

 

4.次の（  ）に入れる語句はどれでしょうか？ 

他来中国是（    ）他的女朋友。 

a. 遇到 

b. 奇怪 

c. 为了 

d. 原来 

 

5.次の（  ）に入らない語句はどれでしょうか？ 

更（    ）我兴奋的是我喜欢的球星都来了。 

a. 叫 

b. 给 

c. 让 

d. 使 



（（（（二二二二））））次の文を読み下記の質問に答えてください。 

 

小王，我真羡慕你能买到演唱会的票，这个机会太难得了。（ 6 ）。 

 

6．この文の意味について、正しくない理解を選んでください。 

a. “我”也想看这个演唱会。 

b. 小王去看演唱会，太难得了。 

c. 这次演唱会的票不好买。 

d. 不是每个人都能买到票。 

 

球场里可热闹了（ 7 ）。 

 

7.“可”の使い方と同じではないものを選んでください。 

a. 可不是嘛，比赛太紧张了！ 

b. 现代队赢了，看起来，他可高兴了。 

c. 买到票，可让人高兴了！ 

d. 进这个球可真不容易啊！ 

 

8．不过，最后现代队还是输了。 

“还是”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

私は行きたくなかったのですが、結局やはり彼と行きました。 

 

 

9．更让我兴奋的是我喜欢的球星都来了。 

“……，更……的是……”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

中国語のピンインが難しいですが、もっと難しいのは声調なのです。 

 

 

10．我昨天真应该去球场看这场比赛。 

文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

昨日は本当にあの髪型にすべきところでした。 

 

 

（（（（三三三三））））指定された語句を使い会話を完成してください。 

 

11．A：今天老李来晚了？ 



B：没有，                         。（差点儿） 

 

12．A：你送给他那个礼物，他高兴吗？ 

   B：                               。（能不……吗？） 

 

 

“里”と“上”をつかい、穴埋め練習をしましょう。 

A 里        B 上 

 

13．我们的公司（   ）有很多日本人。 

14．这是世界（   ）最大的木造建筑。 

15．在那段时间（   ）大家给了我很多帮助。 

 

回答 

（一） 

1-5：adccb 

 

（二） 

6-7：ba 

 

8：我虽不想去，最后还是和他一起去了。 

 

9：中文的拼音很难，但更难的是声调。 

 

10：我昨天真应该做那个发型。 

 

（三） 

11：不过他差点儿迟到。 

 

12：收到我送的东西他能不高兴吗？ 

 

13：A    

 

14：B    

 

15：A 


